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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschéden anerkannt.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-
tigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des Produk-
tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.
Die beigelegten Schrauben und Dibel sind nur fir
Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die
Herstellerangaben der Dibelhersteller zu beachten.

Symbolerklérung

&Kg Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
% MaBe (siche Seite E)
il

Reinigung

Zur Beseitigung von Flecken (Fett, Kosmetika etc.) einen

in warmen Wasser ausgewaschenen und gut ausgewrun-

genen Fensterleder benutzen. Tropfenriickstéinde an den
Réndern unbedingt mit einem weichen trockenen Tuch
entfernen. Kein Glas- oder Fensterreiniger sowie andere
Chemikalien verwenden, da diese die Silberschicht des
Spiegels beschédigen und braune Flecken verursachen
kénnen. Bei unsachgeméfer Behandlung des Spiegels
entféllt jeder Anspruch auf Haftung und Garantie.

Montage
sieche Seite

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

=

A Consignes de sécurité

I\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas &tre reconnu.

* Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié,
il faut faire attention & ce que la surface de fixation
soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement
de joint ni de carrelage), que la construction de la
paroi soit adaptée & l'installation du produit et surtout
ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour
les autres constructions, il faudra tenir compte des
préconisations du fabriquant de cheville.

Description du symbole

£ =
imensions (voir pages

Nettoyage

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Enlever les éventuelles taches de graisse ou de cosmé-
tiques avec une peau de chamois préalablement trem-
pée dans de |'eau savonneuse et bien essorée. Passer
toujours un chiffon doux sur les bords pour enlever toute
trace d'eau. Ne pas utiliser de produits pour vitres ou
autres produits chimiques car vous risqueriez d'abimer

la couche d'argent sur le dos du miroir et de provoquer
des taches brunes. En cas d'entretien non conforme & ces
quelques régles, nous déclinons toute garantie pour les
miroirs.

Montage
voir pages



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels are
only suitable for concrete. For another wall construc-
tions the manufacturer's indications of the dowel
manufacturer have to be taken into account.

Symbol description

&Kg Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page [[J)
il

Cleaning

Remove marks (cremes, cosmetics etc.) with a chamois
leather that has been rinsed in hot water and wrung
out well. Always wipe around the edges with a clean,
dry cloth. Do not use glass or window cleaner or other
chemicals, as these may damage the silver coating and
cause brown marks. We cannot accept liability or pro-
vide guarantee cover if these instructions are ignored.

Assembly
see page E

=

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

* Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta 'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni
del produttore dei tasselli.

Descrizione simbolo

[ﬁ Ingombri (vedi pagg. [4)

Pulitura

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Eliminare le macchie (di grasso, cosmetici ecc.) con

uno strofinaccio di pelle immerso in acqua calda a ben
strizzato. E'importante rimuovere le gocce residue sui
bordi con un panno morbido e asciutto. Evitare ['uso di
detersivi per vetri o finestre o altri prodotti chimici che po-
trebbero danneggiare lo strato d'argento dello specchio
e causare macchie di colore marrone. Un trattamento
sbagliato della specchiera e delle porte a specchiera
compoterd il decadimento d'ogni espnosabilita e
garanzia.

Montaggio
vedi pagg.



Espaiol

Nederlands

A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie

de fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados),
que la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo
apropiados para hormigén. En el caso de otras esfruc-
turas murales se deberdn considerar las indicaciones
del fabricante de tacos.

Descripcion de simbolos

% Dimensiones (ver pdgina E)

Limpiar

No utilizar silicona que contiene dcido
acético!

Para quitar manchas (Grasa, cosméticos etc.) utilizar
una gamuza mojada en agua caliente y bien escurrida.
Atencién: es imprescindible eliminar los restos de gotas
en los cantos del espejo con un pafo suave y seco. No
utilizar productos quimicos porque podrian dafiar el
bafo de plata del espejo y producir manchas marrones.
La garantia no cubre los desperfectos ocasionados por
un frato inadecuado del espejo.

Montaje
ver pagina
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A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* Bij de montage van het produkt door een vakkundige
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is
voor montage van produkten en zeker geen zwakke
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-
soorten dient u te letten op de voorschriften van de
fabrikant van de schroeven en duvels.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

ﬁ Maten (zie blz. E)

Reinigen

Om vlekken (vet, kosmetica etc.) te verwijderen een

in warm water uitgewassen en goed uitgewrongen
zeemdoek gebruiken. Druppelresten aan de randen
steeds met een zachte doek verijderen. Geen glas- of
vensterreiniger alsmede andere chemicalién gebrui-
ken, omdat deze de zilverlaag van de spiegel kunnen
beschadigen en bruine vlekken unnen veroorzaken. Bij
niet-oordeelkundige behandeling van de spiegel vervalt
elke aanspraak op vrijwaring en garantie.

Montage

zie blz. I



Dansk

Portuqués

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke leengere.

* Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befee-
stigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller fliser),
samt at vaeggen er egnet til montering af produktet og
specielt, at vaeggen ikke har nogen svage punkter. De
medfelgende skruer og diibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning ber producenten af dibler
kontaktes for naermere information.

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

ﬁ Malene (se s. E)

Rengoring

Pletter pd speijlet (fedt, kosmetik og lign.) fiernes med et
vaskeskind opvredent i varmt vand. Det fugtige spejl ter-
res efter med en ter, bled klud, der ikke fnugger. Undgé
at anvende kemikalier eller glas-rengeringsmidler, da
disse midler kan beskadige selvlaget og forarsage brune
pletter i spejlet. Ved at anvende andre renggringsmeto-
der end her anfart, bortfalder garantiforpligtigelsen.

Montering
se s.

=

A Avisos de seguranca

/N Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
ndo s@o aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

* Durante a montagem do produto por técnicos quali-
ficados, deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a drea da fixacdo (sem
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos desloca-
dos), que o dispositivo de montagem na parede seja
adequado para uma montagem na parede e que este
ndo apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos
e buchas incluidos no volume de fornecimento séo
apenas adequados para betdo. Para outros métodos
de montagem na parede devem ser respeitadas as
indicacdes do fabricante das buchas.

Descricdo do simbolo

[ﬁ Medidas (ver pégina )

Limpeza

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Eliminar eventuais marcas (creme, cosméticos) com uma
camurca previamente molhada em dgua quente e bem
espremida. E importante limpar bem junto do rebordo
com um pano macio e enxuto, para remover fodos os
residuos de dgua. Néo utilize limpa vidros nem outros
produtos quimicos, porque podem danificar o revesti-
mento posterior do espelho e dar origem a marcas cas-
tanhas. Em caso de ndo cumprimento destas instrucdes,
declinamos toda e qualquer responsabilidade e garantia
sobre os espelhos.

Montagem
ver pagina



Polski

Cesky
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkdd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwali-

fikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu monta-

zu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunigtych plytek). Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu. Przy innych
rodzajach $cian nalezy odpowiednio dobraé moco-
wanie i przestrzegaé zalecen producenta.

Opis symbolu

% Wymiary (patrz strona E)

Czyszczenie

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

Do usuwania plam (ttuszcz, kosmetyki itd.) uzywad
umytej w cieptej wodzie i dobrze wykreconej $cierki do
szyb. Resztki kropel na krawedziach koniecznie usungé
przy uzyciu migkkiej, suchej szmatki. Nie uzywa¢ zad-
nych $rodkéw do czyszczenia szkta czy okien ani innych
chemikaliéw, poniewaz mogq one uszkodzié¢ warstwe
srebra lustra i spowodowaé powstanie brgzowych plam.
W przypadku niefachowej obstugi lustra, jakiekolwiek
roszczenie dotyczqce gwarancji traci swojq moc.

Montaz
patrz strona E
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A Bezpecnostni pokyny
I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pii montazi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdni nebudou
uzndny z4dné $kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Pfi montazi produktu kvalifikovanym odbornym per-
sondlem je tfeba dbét na to, aby upeviiovaci plochy
byly v celém rozsahu upevnéni rovné (z4dné vyenivaii-
ci spary nebo navzdjem piesazené obklady), aby
konstrukce stény byla pro montdz produktu vhodnd a
zvl&3té aby v ni nebyla z2adna slabé mista. Prilozené
vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pri
jinych konstruk&nich materidlech stény je tfeba se Fidit
Udaiji vyrobce hmozdinek.

Popis symbolu

tﬁ Rozmiry ]
ozmiry (viz strana

Cisténi

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octovél

K odstranéni skvrn (tuk, kosmetik atd.) se mize pouzit
koZe na myti oken, vyprand v teplé vodé a dobfe vyzdi-
mand. Kapky ulpé&lé na okrajich se musi bezpodmineéné
odstranit mékkym a suchym hadrem. Nepouziveite Cistici
prostredky na sklo nebo na okna, jakoz i jiné chemikdlie,
nebof by tyto mohly poskodit stfibrnou vrstvu zrcadla a
zpUsobit hn&dé skvrny. Pfi neodborném zachdzeni se
zrcadlem zanikd jakykoli ndrok na zaruku a ruéeni.

Montaz
viz strana E



Slovensky

3L

A Bezpecnostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

ndlom je nutné dbaf na to, aby upeviiovacie plochy

boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne vy&nie-

vajice 3kary alebo navzdjom predsadené obklady),
aby konstrukcia steny bola pre montdz produktu

vhodnd a zvl&3f aby v nej neboli Ziadne slabé miesta.
Prilozené vruty a hmozdinky so vhodné len pre betdn.

Pri inych konstrukénych materidloch steny je nutné
riadit sa ddajmi vyrobcu hmozdiniek.

Popis symbolov

% Rozmery (vid strana [4)

Cistenie

NepouZzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Na odstrdnenie skvfn (mastnota, kozmetika atd’)
pouzite kozu vyprati v teplej vode a dobre vyzmykand.
Zvysky kvapiek na okrajoch bezpodmiene&ne odstrérite
mékkou suchou handrou. Nepouzivajte Ziadny &istiaci
prostriedok na sklo a oknd ako aj iné chemikdlie, kedze
by sa mohla poskodit striebornd vrstva zrkadla a mohli
spdsobif hnedé skvrny. Pri nesprédvnom pouziti sa rusi
kazdé zaruka.

Montaz

vid' strana iF

Pri montézi produktu kvalifikovanym odbornym perso-

=

!!

/N s
Agmﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬂwﬁﬁﬁ,%ﬁﬁii
RRRRT

o LR A R T Z B, ek
Je ¥ A ] s i T R R .

o FELBT NI, LR TSI L
BT AR ERRARE) ,
PRESHTE A 7 T I LRI 5508, NI

MR 22 LU TR e LR, 0 T AR AR 5
ALIFCE VA IR SR 22 7 A PR A 3L

i
WA SRR REIE !

[ﬁ PN v)

ot

AR BOR P DRI T T KBRS R BRARIC (T,
etk mh 35 ) . S5 AR T AT KU, 3
O BB BT 0 0 B A i, KR
AREBUAHIRR, PR R, X L]
Pt i) R, AERBTEEIN.

B
Z W 7



Pycckumn

Magyar

A YKazaHusa no texHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTAXa CrienyeT HaAeTh NepuaTkM BO
U3BeXaHMe NPULLEMNEHMS M NOPE3OB.

YKasaHUA Mo MOHTAXKY

Mepen MoHTaXOM criefyeT NpoBepPUTL M3nENMe Ha
npenmert nospesxaeHmnit npu nepesoske. Nocne MoHTa-
XA MpeTeHsnn o BosMelleHnn yuepba 3a nospexae-
HMS MIPM NEPEBO3KE MM MOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEM
He NPUHUMaloTCA.

Mpr MoHTaXeE M3nenus KBaNMGULMPOBAHHLIM
MepCcoHANoM HeobXoOMMo CneamTs 3a Tem, YTobel,
NOBEPXHOCTb KpenmneHus Gbina NnocKok Bo BCew 30He
kpenneHms (6e3 BbICTYNAIOWMX LWBOB MM CMELLEHMS
NAUTKK), CTPYKTYpPa CTEH MOAXOAMAA ANS MOHTAXA
M3Oenus 1, B YacTHOCTH, He Mmena cnabbix mecr. Mpu-
naraemble BUHTHI 1 A6enM NpenHasHaueHbl TONbKO
ans 6etoHa. Mpu ApyMX TMRAX cTeH HeOOXOAMMO
cobntonath ykasaxus npowmssonutenes alobene.

Onucaxue cumeonos
He npumensiTte cunmkoH, conepxaumin
YKCYCHYIO KMCTOTY.

% Pazmepbi (cm. cTp. E)

Ouuncrka

[ns yaaneHus naten (xup, kocmeTvka u T.4.) ncnonb3ayi-
T€ CMOYEHHYO TEMNOM BOAOM M XOPOLLO OTXKATYHO 3AMLIY
AN NPOTUPKM OKOHHbIX ctékon. Criembl Kanenb Ha Kpasx
0b6s3aTENbHO YAANUTE MATKOM CyXoi TKaHbio. He mcnons-
3yiTe MotoLLee CPECTBO AN CTEKNA, A TAKXKE XMMMKATI,
NOCKONbKY OHM CNOCOBHbI NOBPEnnTs CepeBPaHbIN Cnok
3epKana u NPUBECTM K NOSBAEHUIO KOPUUHEBBIX MATEH.
Mpy HENPABMALHOM MCMONbL3OBAHMM 3epKana ntobsie
TAPAHTUIHbIE MPETEH3UM AHHYIUPYIOTCS.

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(Gt kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* Mikézben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési teriilet teljes egészén sikok (nincsenek kidl-
16 fugdk vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas
a termék felszereléséhez, és kiléndsképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok
és dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatokndl figyelembe kell venni a débelgyarté gyartéi
utasitdsait.

Szimbdélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!
% Méretet (ldsd a oldalon E)
il

Tisztitas

A foltok (zsir, kozmetikumok, stb.) eltavolitdsédhoz
haszndljon egy meleg vizben kimosott és jél kicsavart
ablaktisztité bort. A széleken beszdradt vizcseppeket
egy szdraz, puha kenddvel tavolitsa el. Ne haszndljon
Uveg- vagy ablaktisztitét vagy egyéb vegyszereket, mert
ezek kdrositjgk a tiksr ezistbevonatdt, és barna foltokat
okozhatnak. A tikér szakszer(tlen hasznélatakor elvész
minden felel8sség és garancia irdnti jogosultsdg.

MoHTax \3§ Szerelés

8 em. crp. fiF

lasd a oldalon fi7



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kaytettava kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéimiseksi.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Kun pétevé ammattihenkildsts suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja
tai laattojen tasomuutoksia) ja, eftd seindn rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eiké siing ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankku-
rit soveltuvat betoniin kiinnittdmiseen. Kiinnitettdessa
tuotetta muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien
valmistajan ohjeita.

Merkin kuvaus

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

[ﬁ Mitat (katso sivu i)

Puhdistus

Kaytd tahrojen (rasva, kosmetiikka jne.) poistamiseen
l&dmpimalla vedelld pestyé ja hyvin kuivaksi vaénnettyd
s&dmiskd&d. Poista reunoissa olevat tippajédnteet ehdot-
tomasti pehmedllg, kuivalla kankaalla. Alé kéytd mitaén
lasin- tai ikkunanpesuainetta eiké muitakaan kemikaaleja,
koska ne voivat vahingoittaa peilin hopeakerrosta ja
aiheuttaa ruskeita tahroja. Jos peilia kasitellaén epéasial-
lisesti, vastuu ja takuu eivét ole voimassa.

Asennus

katso sivu [iI7
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A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska bdras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klédm- och skérskadorgen werden.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

* Nér kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r
det viktigt att ténka p& att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), aft véiggkonstruktionen passar
till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra véggkonstruktioner
skall anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

Symbolférklaring

Anvéand inte silikon som innehdller éttiksyral

ﬁ Matten (se sidan E)

Rengdring

Anvénd ett sémskskinn som &r doppad i varmt vatten och
val urvridet fér borttagning av fléckar (fett, kosmetika
etc.). Dropprester pé rénderna mdste tas bort med en
mijuk, torr duk. Anvénd inte glas- eller fénsterrengérings-
medel eller andra kemikalier eftersom dessa kan skada
ytskiktet p& spegeln och efterlémna bruna fléckar. Vid
oaktsam hanering av spegeln férsvinner alla ansprék pé
ansvar och garanti.

Montering

se sidan [i7 ?



Lietuviskai

Hrvatski

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kais&iai
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kai3ius reikia rinktis pagal paskirtj.

Simbolio aprasymas

ﬁ IZmatavimai (3r. psl. [4)

Valymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

Démiy (kremo, kosmetikos ir pan.) valymui naudokite
kardtame vandenyie suvilgytq ir gerai isgreztq skudurél;.
Krastus idvalyti sausu $variu rank3luoséiuv. Nenaudokite
priemoniy, skirty stiklui ir langams valyti arba kity panc-
3iy cheminiy priemoniy, nes tai gali pazZeisti veidrodzio
sidabrinj sluoksnj, todél gali atsirasti rudos démés.
Tuomet mes uZ tai neatsakome.

Montavimas

10 ir. psl. i 7
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A Sigurnosne upute

I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montaZi proizvo-
da te osobito da nema slabih mjesta. Prilozeni vijci
i mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvodaéa mozdanika.

Opis simbola

% Mijere (pogledaj stranicu E)

Ciséenje

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Za odstranjivanje mrlja (od masnode, kozmetike itd.)
koristite krpicu za &iéenje staklenih povrina koju ste
prethodno namo¢ili u toploj vodi i dobro iscijedili. Kaplji-
ce na rubovima obavezno odstranite mekanom suhom
krpom. Nemoijte koristiti sredstva za &iséenje stakala niti
druge kemikalije jer bi one mogle ostetiti srebrnkasti sloj
ogledala i prouzroéiti stvaranje smedih mrlja.

Sastavljanje
pogledaj stranicu



Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilar

/AN Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj actklamalari

Montaj isleminden énce rin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk Gstlenil-
memektedir.

Miteahhit, irini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi Griini montele-
meye uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilar
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

Simge aciklamasi

&Kg Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
% Olciileri (bakiniz sayfa E)
il

Temizleme

Lekeleri (yag, kozmetik, vb) temizlemek icin, sicak suda
yikanmis ve iyice sikilmis bir pencere silme derisi kullanin.
Kenarlardaki su damlasi artiklarini yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin. Cam ya da pencere temizleyicileri ve
baska kimyasallar kullanmayin, bu maddeler aynanin
gimis katmanina zarar verebilir ve kahverengi lekelerin
olusmasina neden olabilir. Aynanin kurallara uygun
sekilde temizlenmemesi durumunda her tiirli garanti ve
sorumluluk gecersiz olur!

Montaiji
bakiniz sayfa fi7]
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A Instructiuni de siguranta

/N La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

* La montarea produsului de cétre un personal calificat
trebuie sa fiti atenti ca suprafata, unde se fixeazd
produsul s& fie platé pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele
s& fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu
existd zone de rezistentd redusd. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectati instructiunile producé&torului
diblului utilizat.

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. [J)
i

Curatare

Pentru indepdrtarea petelor (grdsime, cosmetice etc.)
utilizati o cérpd spdlatd in apd caldd si bine stoarsa.
indepartafi picaturile de pe marginea oglinzii cu o carpé
moale si uscatd. Nu utilizati agenti de curdtare pentru
sticlé sau geamuri sau alte substante chimice, pentru cd
acestea deterioreazd stratul de argint de pe oglindé si
provoacd pete de culoare maro. Se pierde garantia in
cazul tratdrii necorespunzdtoare a oglinzii.

Montare
vezi pag. E



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrmrodzilaiq aopalsiag

A\ Tia va amodyete TPAUATIOHOUG KATA T CUVApPHO-
\oynon mpémel va popdre yavria.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mpénel va eéeractel To TMPOIdY
yia {npigg peradopdg. Merd v eykardoraon Sev
avayvwpilovral {nuiég amd ™ peradopd ) emdaveia-
kéG {npigg.

Kard m ouvappohoynon tou mpoidvrog amod karapti-
opévo kai e&eibikeuptvo mpoowikd Oa mpimel va o
TTPOTOXI, WOTE N EMPAVEIQ OTEPEWTNG OTN GUVONIKN
Teploxl) oTeptwong va eivar emnedn (va pnv umdpyouv
npoeéixoveg appoi ) MBoydpwon mhakidiwy), wote n
KQTAOKEUT TOU TOIXOU Va gival KaTaANNAN yia Tn cuvap-
HOAOYNON TOU TIPOIOVTOG Kal WOTE N EMAVEI Va PNy
mapoucialel adlvapa onpeia. Or ouvnppéveg Bideg kar
ol oTuliokor evéeikvuvral pdvo yia okupoddepa. Ze G-
\eg emitoixeg kataokeutg Oa mpimel va Sobei mpoooyn
ora debopéva Tou Kataokeuaot) Tav oTuliokwy.

MNeprypadn cupfoiwv

[% Aiacraosig (BA. Zehisa [)

KaO@apiopog

Mnv xpnoiporroieite GIAkOvn TToU TEPIEKE
o&ikd oéul

Ma va avriperomioers Toug Aekédeg (Nimog, kaluvTika,
K.T.\.), xpnoipomoinote éva EemAupévo Kal Kaka OTIPPEVO
Seppdrivo mavi. Amopakpuivare omwodAmoTe pe éva
palakd kal oTeyvo Tavi Ta UTTOAEIPPATa OTayOvVwY VEpPoU
ota akpa. Mnv xpnoipotoieite kaBapiotika yuaNiov A
mapablipwy kabug kal dAa xnpikd, kabog autd BAG-
TITouV To oTpWpa apylpou Tou kabpémn kai mpoéevolv
kadé Nekédeg. Xe mepimmwon akata MnAng xpriong Tou
kaBpérm mave k&be aivon eubivng kai eyyinong.

Zuvappoldéynon
12 B\. Ze)ida iF
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A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celoino obmogje stene na katero bo
plo$€a nameséena ravno (brez strlecih fug ali robov
plos¢ic), ter da je struktura stene primerna za name-
stitev in je brez Sibkih tock. PriloZeni vijaki in leZaji so
primerni le za befon. Za ostale zidne konstrukcije je
potrebno upostevati proizvajaléeva navodila.

Opis simbola

ﬁ Mere (glejte stran E)

Ciséenje

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Za odstranjevanje madezev (maséoba, kozmetika itd.)
uporabite v topli vodi sprano in dobro oZeto usnjeno
krpo za &id&enje oken. Ostanke kapljic na robovih
odstranite z mehko suho krpo. Ne uporabljaijte &istil za
steklo ali okna ali kakrsnih koli drugih kemikalij, ker ta
poskoduijejo srebrni sloj ogledala in lahko povzrogijo
nastanek rjavih madezev. Ob neupostevaniju teh navodil
ne sprejemamo odgovornosti in garancije ne morete
uveljavljati.

Montaza
glejte stran i7



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Toote paigaldamisel peab t66vétia tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(kski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad Uksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta tijiibli-
tootja esitatud tooteandmeid.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

[% Méétude (vt k i)

Puhastamine

Plekkide (kreem, kosmeetika jms) kérvaldamiseks kasu-
tage soojas vees loputatud ja korralikult véljavéanatud
nahklappi. Piihkige veepiisad servadelt kindlasti pehme
kuiva lapiga &ra. Arge kasutage klaasi- ega aknapuhas-
tusvahendit ega teisi kemikaale, kuna need véivad peegli
habekihti kahjustada ning jétta pruunid plekid. Peegli
asjatundmatu hooldus vélistab igasugused vastutuse- ja
garantiinduded.

Paigaldamine

vt Ik i 7
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A Drosibas norades

/N Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Nordadijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laikda nav radusies bojajumi. Péc
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

¢ Ja izstradajuma montazu veic kvalificéti specialisti,
jaseko, lai nostiprina3anas virsma visa nostiprinasanas
zond bitu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija botu piemérota izstradajuma
montazai un butu pietiekami izturiga. Komplekta
eso3as skroves un dibeli ir paredzéti tikai §i izstrada-
juma nostiprina3anai. Ja sienas konstrukeija ir citada,
jgievéro dibelu raZotaja noradijumi.

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. lpp. E)
i

TiriSana

Lai likvidétu traipus (tauku, kosmétikas u.c.), izmantot silta
Udeni samitringtu un labi izgrieztu adu logu spodring-
3anai. Pilienu pédas malas obligati nofirit ar mikstu,
sausu lupatinu. Nedrikst izmantot stikla vai logu firisanas
lidzeklus, ka ari citas kimikalijas, jo tas var bojat spogula
sudraboto slani un radit branus traipus. Sis norades ne-
ievérodanas gadijumé més neuznemamies atbildibu par
zaudé&jumiem un garantija netiek nemta véra.

Montaza
skat. lpp. E 13



Norsk

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
odtecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno

osoblje treba paziti da ¢itava povriina na koju se
uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plogica), da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. Prilozeni
zavrhniji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradniji treba obratiti paznju na
navode proizvodada tiplova.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

% Mere (vidi stranu E)

Ciséenje

Za odstranjivanje mrlja (od masnoée, kozmetike, itd.)
koristite krpicu za &i3¢enje staklenih povriina koju ste
prethodno namotili u toploj vodi i dobro iscedili. Kapljice
na ivicama obavezno odstranite mekanom suvom

krpom. Nemoijte koristiti sredstva za &iéenije stakla niti
druge hemikalije jer bi one mogle ostetiti srebrnkasti sloj
ogledala i prouzrokovati stvaranje smedih mrlja.

Montaza
14 vidi stranu [i7
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A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Nar kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er plant
(ingen fremst&ende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet
og at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en
annen veggoppbygging skal man ta hensyn il plugg-
produsentens henvisninger.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[ﬁ Mal (se side [3)

Rengjering

For fierning av flekker (fett, kosmetika osv.) skal du bruke
et pusseskinn som er dynket i varmt vann og som er vridd
godt ut. Dr&perester pé kantene skal fiernes ved hijelp
av en myk og terr klut. Ikke bruk glasspuss eller andre
kjemikalier. Dette adelegger speilets salvskikt og gir
brune flekker. Ved ukorrekt behandling av speilet forfal-
ler ethvert krav pé erstatning og garanti.

Montasje

se side fi7]



BBJ/ITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6esonacHoct

A\ Tlpyu MoHTaXa TPIBBA AA Ce HOCAT PBKABMLM, 30 Ad
ce u3BerHaT HAOPAHABAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE
UNK NOpPS3BAHE.

YKazaHus 3a MOHTAXX

lMpenu MoHTaXa NPOAYKTLT TPS6BA fa ce NpoBepH 3a
TpaHcnopThu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHM MMM MOBLPXHOCTHM LLETM.

IMpu MOHTAX HG MPOAYKTA OT KBANMPULMPAHHM
CMeuMannCcTH Aa ce BHMMABA 30 TOBA, 3aKPENBaLLaTa
MOBBLPXHOCT B LENWS AMANA3OH HA 30KPENBAHETO Ad
6bae pasHa (6e3 M3nbKHANM yri MK UIMECTBAHE Ha
MNOYKM), KOHCTPYKLMSATA HO CTEHATA AA € NOAXOAsIa
30 MOHTOXX HQ MPOAYKTA 1 0COBEHO 30 TOBA, AA HAMA
cnabu mecra. Mpunoxenute BuHTOBE 1 Arobenu ca
noaxoAswwu camo 3a 6eToH. Mpu APy CTeHHU KOH-
CTPYKUMM Aa CE CNA3BAT AAHHUTE HA MPOM3BOAMTENS
Ha probenu.

OnucaHue Ha cMMBONUTE

£
% Pasmepm (sxre c1p. [4)

MouncreaHe

He m3nonssarite cunmkoH, cbabpxaly ouet-
Ha KMcenuHal

3a oTcTpaHsBaHe HA NETHA (MA3HWMHM, KO3METUKA M T.H.)
M3NON3BATE M3MPAHA B TOMNA BOAA M AOBPE MICTUCKAHA
KOXG 30 MMeHe Ha cTbkna 1 nposopuu. Ocrarbuure ot
Kanku no prboseTe HenpeMeHHo u3bbpLuete ¢ Meka
cyxa kbpna. He m3nonssarite npenapar 3a nouncrsaHe
HQ CTBKIIO MMM NPO30PUM, ThI KATO Te YBPEXAAT Cpe-
6BPHMS CNOM HA OMEAnoTo M MOTAT AA NPEAM3BMKAT
kadsem netHa. MNpu HeNnpaBMNHO TPETMPAHE Ha Orne-
AANOTO OTNANAT BCIKAKBM NPETEHLIMM 30 OTTOBOPHOCT M
rapaHuMs.

MoHTax
BUIKTE CTP. E
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A Udhé&zime sigurie

/N Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet q& & vishni doreza.

Udhézime pé&r montimin

* Pé&rpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

* Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh qé e gjithé sipérfagja
mbérthyese té jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet 1& jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet t& keté pika
té dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané
t& pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tjetér
murore & merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t&
kunjave.

Pérshkrimi i simbolit

ﬁ Pérmasat (shih fagen [[)

Pastrimi

Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid
acetik.

Pér t& hequr njollat (yndyré, kozmetiké, etj.) pérdorni
njé lecké l8kure pér dritaret t& lar me ujé t& ngrohté

dhe t& shirydhur miré. Njollat e pikave népér qoshe
duhen fshiré patjetér me njé lecké t& buté. Mos pérdorni
detergjente pér gota ose dritare si dhe 1&ndé t& tjera
kimike sepse ato e démtojné sipérfagen e argjendté t&
pasqyrés dhe mund t& shkaktojné njolla ngjyré kafe.
Nése pasqyra pérdoret pa respektuar kéto kritere,
atéheré bie poshté e drejta pér garanci.

Montimi

shih faqen [i7 15
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéenti k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpordéania pre &istenie / Zaruka / Kontakt

TR / HIR 7

Pekomenaaumu no ouncrke / Fapantms / KoHtakTsl
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &iséenje / Garancija / Kontakt

Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas

Recomandéri pentru curdtare / Garantie / Contact
YUotaon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za &id€enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt

[XTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
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Mpenopska 3a nouncteare / laparums / Kontakt

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
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Hansgrohe - AuestraBe 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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